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Accusé de réception requis
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Comments - Commentaires

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'invitation
demeurent les mêmes.

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Solicitation remain the same.
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Cette révision à la DAMA est émise afin de répondre aux questions de fournisseurs.

Question 1

Les entreprises de l'extérieur du Canada peuvent-elles présenter une demande? (comme, de 
l'Inde ou des États-Unis)

Réponse 1

Au paragraphe 4 de la partie 1, il est spécifié que « Un achat en vertu de l’arrangement en 
matière d’approvisionnement pourrait être limité aux produits et(ou) services canadiens tel qu’il 
est défini à la clause A3050T. »

Seulement les dispositions de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC) s’appliquent à ce 
besoin.

Également, au paragraphe 4, il est clairement dit ce qui suit :

« Dans le cadre d’une demande de soumissions pour un besoin résultant d’un arrangement en 
matière d’approvisionnement, l'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si trois (3) 
soumissions ou plus sont accompagnées d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le 
cas, seulement les soumissions accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le 
processus d'évaluation, sinon toutes les soumissions reçues seront évaluées»

Question 2

Si nous devons venir là-bas pour des réunions?

Réponse 2

Oui, s'il y a des réunions, les représentants du fournisseur doivent venir à Gatineau pour les 
réunions.

Question 3

Pouvons-nous effectuer les tâches (liées à la DP) à l'extérieur du Canada? (comme, de l'Inde ou 
des États-Unis)

Réponse 3

Voir la réponse 1 ci-dessus.

Question 4

Pouvons-nous soumettre les propositions par courrier électronique?

Réponse 4

Non. Voir la partie 3 de la DAMA et les paragraphes 1 et 2 de la partie 2 pour des instructions 
pour soumettre les arrangements.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES


